
 

 

 

VŠEOBECNÉ ZASIEĽATEĽSKÉ/PREPRAVNÉ PODMIENKY 

Duslo, a.s. 
 

platné od 01.12.2017 

Článok I. 
Úvodné ustanovenia  

1. Tieto Všeobecné zasielateľské/prepravné podmienky (ďalej len „VZAP/VPP“) upravujú v súlade so 
všeobecne záväznými právnymi predpismi platnými v SR vzťah medzi príkazcom/odosielateľom 
a zasielateľom/dopravcom a aplikujú sa na všetky zasielateľské zmluvy/zmluvy o preprave veci, ktoré 
spoločnosť Duslo, a.s. uzatvára ako príkazca/odosielateľ za účelom obstarania prepravy/prepravy tovaru 
s inou fyzickou alebo právnickou osobou ako zasielateľom/dopravcom, v prípade, že sa na tom zmluvné 
strany dohodnú.  

2. V prípade rozporu ustanovení týchto VZAP/VPP so zasielateľskou zmluvou/zmluvou o preprave veci, 
ktorej sú súčasťou, majú prednosť ustanovenia uvedené v zasielateľskej zmluve/zmluve o preprave veci.  

3. Aplikácia všeobecných zasielateľských podmienok/všeobecných prepravných podmienok druhej 
zmluvnej strany (ďalej ako „zasielateľ/dopravca“) alebo akýchkoľvek iných obchodných podmienok je 
vylúčená, pokiaľ sa zmluvné strany výslovne písomne nedohodnú inak. 

 

Článok II. 
Uzavretie zasielate ľskej zmluvy/zmluvy o preprave veci  

1. Zasielateľská zmluva/zmluva o preprave veci sa považuje za uzavretú dňom doručenia písomného 
potvrdenia zasielateľa/dopravca, ktorým tento bezvýhradne akceptuje všetky podmienky navrhnuté 
príkazcom/odosielateľom v jeho písomnej Objednávke. Písomná forma je zachovaná aj v prípade 
doručenej faxovej, príp. e-mailovej správy. 

2. Príkazca/odosielateľ zašle zasielateľovi/dopravcovi Objednávku, ktorá sa považuje za návrh 
zasielateľskej zmluvy/zmluvy o preprave veci. Neoddeliteľnou súčasťou Objednávky sú tieto VZAP/VPP. 
Objednávka bude obsahovať minimálne tieto údaje:   

a) označenie príkazcu/odosielateľa (obchodné meno, sídlo, IČO, zápis v Obchodnom registri, IČ 
DPH, bankové spojenie, číslo účtu v tvare IBAN, označenie konajúcej osoby uvedením jej titulu, 
mena, priezviska, funkcie) 

b) označenie zasielateľa/dopravcu (obchodné meno alebo názov, sídlo alebo miesto podnikania, 
IČO, zápis v Obchodnom alebo inom registri, IČ DPH) 

c) miesto nakládky 
d) termín nakládky  
e) miesto vykládky 
f) termín vykládky 
g) špecifikácia nákladu (zásielky) - označenie tovaru, trieda nebezpečnosti podľa ADR/RID/IMDG, 

UN-kód, hmotnosť netto, hmotnosť brutto, balenie 
h) spôsob dopravy 
i) cena plnenia 
j) miesto vystavenia Objednávky 
k) dátum vystavenia Objednávky 
l) podpis konajúcej osoby na strane príkazcu/odosielateľa s uvedením jej titulu, mena, priezviska 

a funkcie 
m) miesto na uvedenie ďalších údajov o zasielateľovi/dopravcovi zo strany zasielateľa/dopravcu 

(bankové spojenie, číslo účtu, IBAN, označenie konajúcej osoby uvedením jej titulu, mena, 
priezviska, funkcie a označenie kontaktnej osoby uvedením jej titulu, mena, priezviska, funkcie, 
tel. čísla, čísla faxu a e-mailovej adresy, pri zasielateľovi/dopravcovi, ktorý je fyzickou osobou – 
podnikateľom, sa uvedie aj adresa jeho trvalého pobytu a dátum narodenia) 

n) miesto na potvrdenie Objednávky zo strany zasielateľa/dopravcu s uvedením dátumu 
potvrdenia Objednávky, titulu, mena, priezviska a funkcie konajúcej osoby). 
 



 

Objednávka môže obsahovať aj ďalšie údaje, napr. iné požiadavky príkazcu/odosielateľa na prepravu 
(čas nakládky, čas vykládky, rozmer palety, počet paliet, typ/druh vozidla, vybavenie vodiča, miesto 
hlásenia vodiča, atď.), poznámky zasielateľa/dopravcu (miesto na uvedenie EČV, mena vodiča a jeho 
telefonického kontaktu, atď.), údaj o lehote viazanosti, t.j. lehote, počas ktorej je príkazca/odosielateľ 
Objednávkou viazaný a v rámci ktorej je zasielateľ/dopravca oprávnený akceptovať ju, t.j. zaslať 
zasielateľovi/dopravcovi jej potvrdený rovnopis, atď. . 
 

3. V prípade Objednávky, ktorá nestanovuje inak a bola zasielateľovi/dopravcovi zaslaná minimálne 3 
pracovné dni pred požadovaným termínom/dňom nakládky, je lehota viazanosti 2 pracovné dni; 
v prípade Objednávky, ktorá nestanovuje inak a bola zasielateľovi/dopravcovi zaslaná menej ako 3 
pracovné dni pred požadovaným termínom/dňom nakládky (tzv. „výnimočný prípad“), je 
zasielateľ/dopravca povinný akceptovať Objednávku obratom, čo znamená najneskôr  24 hodín pred 
požadovaným termínom/dňom nakládky.  

4. Zasielateľ/dopravca doplní v Objednávke požadované údaje a prípadne uvedie aj ďalšie údaje. Ak 
v čase potvrdenia Objednávky nie je známe EČV, meno vodiča, príp. ďalšie potrebné údaje, ktoré 
uvádza zasielateľ/dopravca, je možné tieto údaje oznámiť príkazcovi/odosielateľovi dodatočne, 
najneskôr však 1 pracovný deň pred termínom naloženia zásielky a vo výnimočných prípadoch 
najneskôr v deň nakládky.  

5. V prípade, ak bude príkazcovi/odosielateľovi v lehote viazanosti doručený zasielateľom/dopravcom 
potvrdený rovnopis Objednávky bez akýchkoľvek dodatkov, výhrad, obmedzení alebo iných zmien 
majúcich charakter nesúhlasu, došlo medzi príkazcom/odosielateľom a zasielateľom/dopravcom 
k uzatvoreniu zasielateľskej zmluvy/zmluvy o preprave veci, na ktorú sa vzťahujú ustanovenia týchto 
VZAP/VPP. V prípade, ak bude príkazcovi/odosielateľovi v lehote viazanosti doručený 
zasielateľom/dopravcom potvrdený rovnopis Objednávky obsahujúci akékoľvek dodatky, výhrady, 
obmedzenia alebo iné zmeny majúce charakter nesúhlasu, zasielateľská zmluva/zmluva o preprave veci 
medzi príkazcom/odosielateľom a zasielateľom/dopravcom nie je uzavretá a považuje sa to za 
odmietnutie Objednávky - návrhu na uzavretie zmluvy príkazcu/odosielateľa a za nový návrh na 
uzavretie zasielateľskej zmluvy/zmluvy o preprave veci. V prípade, ak nebude príkazcovi/odosielateľovi 
v lehote viazanosti doručený zasielateľom/dopravcom potvrdený rovnopis Objednávky, má sa za to, že 
zasielateľ/dopravca Objednávku príkazcu/odosielateľa neakceptoval, a teda k uzavretiu zasielateľskej 
zmluvy/zmluvy o preprave veci medzi príkazcom/odosielateľom a zasielateľom/dopravcom nedošlo 
a príkazca/odosielateľ prestáva byť svojou Objednávkou viazaný.  

6. Príkazca/odosielateľ je oprávnený zrušiť Objednávku, pokiaľ dôjde jeho prejav o zrušení 
zasielateľovi/dopravcovi  minimálne 24 hodín pred termínom nakládky. Dokiaľ nebola zasielateľská 
zmluva/zmluva o preprave veci uzavretá, je príkazca/odosielateľ oprávnený Objednávku odvolať, ak 
odvolanie dôjde zasielateľovi/dopravcovi skôr, než zasielateľ/dopravca odoslal prijatie Objednávky. 
Príkazca/odosielateľ je oprávnený odvolať Objednávku  aj pred uplynutím lehoty viazanosti.  

 

 

Článok III. 

Práva a povinnosti zmluvných strán 

 
1. Zasielateľ/dopravca je povinný: 

 
1.1 s vynaložením odbornej starostlivosti dojednať spôsob a podmienky prepravy/vykonať prepravu 

tak, aby tieto čo najlepšie zodpovedali záujmom príkazcu, ktoré vyplývajú z Objednávky, ako aj z 
iných príkazcových/odosielateľových príkazov/pokynov, prípadne ktoré sú zasielateľovi/dopravcovi 
inak známe 

1.2 obstarať prepravu zásielky/vykonať prepravu zásielky za dohodnutú cenu riadne a včas; v prípade, 
ak zistí, že túto svoju povinnosť nesplní, je povinný o tom bezodkladne, najneskôr 2 pracovné  dni 
pred termínom naloženia zásielky, resp. vo výnimočných prípadoch najneskôr v deň naloženia 
zásielky, informovať príkazcu/odosielateľa 

1.3 v rámci zmluvy plniť pokyny príkazcu/odosielateľa, pričom je povinný upozorniť 
príkazcu/odosielateľa na zjavnú nesprávnosť jeho pokynov 

1.4 vyzdvihnúť zásielku na základe Objednávky včas 
1.5 pristaviť na nakládku vhodný a čistý prepravný prostriedok; v opačnom prípade má 

príkazca/odosielateľ právo odmietnuť nakládku bez nároku zasielateľa/dopravcu na náhradu škody 
1.6 zabezpečiť priebežný kontakt s vodičom dopravcu prostredníctvom mobilného telefónu/GSM 

systému a informovať príkazcu/odosielateľa o dôležitých okolnostiach prepravy zásielok, najmä 
informovať ho o časovom sklze dodania zásielky a  o škode, ktorá zásielke hrozí  alebo ktorá na nej 
vznikla, len čo sa o tom dozvie 

1.7 na žiadosť príkazcu/odosielateľa informovať ho o pohybe zásielky 



 

1.8 najneskôr do 25. dňa po skončení mesiaca, v ktorom bol tovar dodaný, doručiť 
príkazcovi/odosielateľovi nákladný list CMR, v ktorom bude prevzatie tovaru v poli 24 - „Tovar 
prevzal“ potvrdené odberateľom alebo osobou ním poverenou  (dátum, podpis, pečiatka)  

1.9 znášať na svoju ťarchu viacnáklady vzniknuté príkazcovi/odosielateľovi v dôsledku toho, že riadne 
a včas neobstaral prepravu zásielky/nevykonal prepravu zásielky,  alebo v dôsledku toho, že 
neprevzal zásielku na prepravu v dohodnutom čase; najmä je povinný uhradiť 
príkazcovi/odosielateľovi rozdiel medzi cenou za prepravu dohodnutou podľa tejto zmluvy a 
zvýšenou cenou, ktorú príkazca/odosielateľ zaplatil inému  zasielateľovi/dopravcovi; nahradiť 
príkazcovi/odosielateľovi v plnej výške spôsobenú škodu, vrátane všetkých zákonných, zmluvných 
a iných sankcií, ktoré je príkazca/odosielateľ povinný zaplatiť odberateľovi v dôsledku omeškania 
s dodávkou zásielky. 

1.10 okrem nákladov uvedených v bode 1.8 tohto článku VZAP/VZPP uhradiť príkazcovi/odosielateľovi 
na jeho výzvu: 

- v prípade nedodržania termínu riadneho vykonania prepravy veci uvedeného 
v Objednávke zmluvnú pokutu vo výške 10% z dohodnutej ceny prepravy, min. však EUR 
100,- (slovom sto euro) za každý začatý deň omeškania, resp. predčasného vyloženia 
zásielky, ak táto zmena termínu nebola vopred dohodnutá zmluvnými stranami písomne 
(formou faxu, e-mailu), 

- v prípade omeškania s nakládkou, resp. s pristavením vagóna/ov do stanice 133868 
Trnovec nad Váhom oproti času uvedenému v Objednávke zmluvnú pokutu vo výške 50,- 
EUR (slovom päťdesiat euro) za každú začatú hodinu omeškania, max. však  500,- EUR 
(slovom päťsto euro) za 1 kalendárny deň. 

Zaplatením zmluvnej pokuty nie je dotknutý nárok na náhradu škody. Zmluvná pokuta sa 
nezapočítava na náhradu škody. 
1.11 zabezpečiť certifikáciu a aplikáciu systému riadenia kvality podľa ISO  9001:2008 
1.12 poistiť zásielku pre prípad jej poškodenia, zničenia, straty, krádeže, ako aj pre prípad škôd 

spôsobených tretím osobám vytečením  alebo vysypaním obsahu zásielky  počas prepravy a v 
prípade, že bude prepravu zásielky realizovať sám, poistiť sa pre prípad vzniku svojej 
zodpovednosti za škody spôsobené prevádzkou motorového vozidla v areáli príkazcu/odosielateľa i 
v objekte, v ktorom sa uskutoční vykládka zásielky, inak je povinný zaviazať na splnenie tejto 
povinnosti dopravcu a doklad o uzatvorení  poistenia zaslať bez zbytočného odkladu 
príkazcovi/odosielateľovi. V prípade porušenia ktorejkoľvek zo svojich  povinností  stanovených v 
tomto bode  je príkazca/odosielateľ  oprávnený požadovať od zasielateľa/dopravcu zaplatenie  
zmluvnej pokuty vo výške 500 EUR (slovom päťsto euro), a to za každé jedno takéto porušenie. 
Zaplatením zmluvnej pokuty nie je dotknutý nárok na náhradu škody. Zmluvná pokuta sa 
nezapočítava na náhradu škody . 

1.13 vyžiadať si od príkazcu/odosielateľa všetky údaje a doklady týkajúce sa zásielky, ktoré bude na 
realizáciu zasielateľskej zmluvy/zmluvy o preprave veci, resp. na uzatvorenie zmluvy o preprave 
s dopravcom potrebovať 

1.14  uzavrieť zmluvu o preprave len s takým dopravcom, ktorý neporušuje zákaz nelegálneho 
zamestnávania (t.j. ktorý zamestnáva všetky fyzické osoby, prostredníctvom ktorých poskytuje 
plnenie podľa zmluvy o preprave, legálne, v súlade s príslušnými právnymi predpismi a v prípade, 
ak poskytuje plnenie podľa zmluvy o preprave prostredníctvom  tretej osoby, tak aj táto tretia osoba 
zamestnáva všetky fyzické osoby podieľajúce sa na plnení danej zmluvy legálne, v súlade 
s príslušnými právnymi predpismi; v prípade, ak zasielateľ/dopravca túto svoju povinnosť poruší, je 
príkazca/odosielateľ  oprávnený požadovať od neho zaplatenie  zmluvnej pokuty vo výške 1000,-  
EUR (slovom tisíc euro), a to za každé jedno takéto porušenie. Zaplatením zmluvnej pokuty nie je 
dotknutý nárok na náhradu škody 

1.15 v prípade, že bude prepravu zásielky realizovať sám, zaistiť bezpečné uloženie, zafixovanie  a 
prepravu zásielky, inak je povinný zaviazať na splnenie tejto povinnosti dopravcu, resp. ďalšieho 
dopravcu  

1.16 zachovávať mlčanlivosť o skutočnostiach, o ktorých sa dozvedel pri plnení povinností vyplývajúcich 
zo zasielateľskej zmluvy/zmluvy o preprave veci. 

 
2. Príkazca/odosielateľ je povinný: 

 
2.1 poskytnúť zasielateľovi/dopravcovi úplné a správne údaje o obsahu zásielky a jeho povahe, ako aj 

o iných skutočnostiach potrebných a nutných pre realizáciu povinností zo zasielateľskej 
zmluvy/zmluvy o preprave veci, o ktoré ho zasielateľ/dopravca požiada, inak zodpovedá 
zasielateľovi/dopravcovi za škodu vzniknutú porušením tejto povinnosti  

2.2 zabezpečiť zásielky obalom a označením zodpovedajúcim ich obsahu a povahe 
2.3 vykonať včas a riadne nakládku zásielky, odovzdať vodičovi dopravcu doklady potrebné na 

prepravu a colné prejednanie zásielky  
2.4 riadne a včas uhradiť zasielateľovi/dopravcovi dohodnutú cenu plnenia v zmysle článku IV. týchto 

VZAP/VPP pod podmienkou, že zasielateľ/dopravca mu načas doručil všetky doklady súvisiace 



 

s prepravou veci, ktoré príslušné právne predpisy vyžadujú (napr. CMR potvrdené príjemcom 
tovaru, poistný certifikát a pod.)  

 
 
 

Článok IV. 
Cena plnenia a platobné podmienky 

 
1. Cena plnenia je uvedená v Objednávke. Ak nie je uvedené inak, má sa za to, že cena je stanovená 

v peňažnej mene EUR, bez DPH.  
2. Dohodnutá cena plnenia je konečná a zahŕňa odplatu zasielateľa/dopravcu za obstaranie 

prepravy/vykonanie prepravy, potrebné, užitočné a účelné náklady, ktoré zasielateľ/dopravca vynaložil 
za účelom splnenia svojich záväzkov, ako aj všetky ostatné prepravné a iné náklady, ktoré v súvislosti 
s prepravou zásielky vzniknú dopravcovi. 

3. Cenu plnenia uhradí príkazca/odosielateľ zasielateľovi/dopravcovi na základe zasielateľom/dopravcom 
vystavenej faktúry.  

4. Právo zasielateľa/dopravcu fakturovať cenu plnenia vzniká dňom dodania  
zásielky určenému príjemcovi. Faktúra je splatná v lehote uvedenej v Objednávke. Pre prípad, ak je 
dohodnutá lehota splatnosti dlhšia ako 60 dní odo dňa doručenia faktúry zasielateľa/dopravcu 
príkazcovi/odosielateľovi, zmluvné strany výslovne vyhlasujú, že s takouto lehotou splatnosti bez výhrad 
súhlasia a že ich dohoda o takejto lehote splatnosti nie je v hrubom nepomere k právam a povinnostiam 
vyplývajúcim zo záväzkového vzťahu pre zasielateľa/dopravcu ako veriteľa. Faktúra musí byť 
príkazcovi/odosielateľovi doručená minimálne 10 dní pred dňom jej splatnosti. V prípade neskoršieho 
doručenia faktúry sa lehota splatnosti primerane predlžuje.  

5. Faktúra sa považuje za uhradenú v deň odpísania príslušnej (fakturovanej) sumy z účtu 
príkazcu/odosielateľa.  

 
 
 

Článok V. 
Vis maior 

 

1. Žiadna zo zmluvných strán nezodpovedá za škodu spôsobenú druhej zmluvnej strane nesplnením 
svojich zmluvných záväzkov v prípade, ak jej v riadnom a/alebo včasnom splnení jej povinnosti bráni 
prekážka, ktorá nastala nezávisle od vôle povinnej strany a ak nemožno rozumne predpokladať, že by 
povinná strana túto prekážku alebo jej následky odvrátila alebo prekonala, a ďalej, že by v čase vzniku 
záväzku túto prekážku predvídala (tzv. udalosť vyššej moci). Zmluvné strany sa dohodli, že za udalosti 
majúce charakter vyššej moci budú považovať napr. prírodnú katastrofu (napr. požiar, záplava, 
zemetrasenie), vojnu, štrajk s výnimkou štrajkov u zasielateľa/dopravcu, resp. medzizasielateľa/ďalšieho 
dopravcu, zásah štátnych a miestnych úradov.  Pre vylúčenie pochybností sa za vyššiu moc nepovažuje 
omeškanie medzizasielateľa/ďalšieho dopravcu. Povinná zmluvná strana je povinná oznámiť hrozbu 
alebo existenciu udalosti napĺňajúcej charakter vyššej moci a jej očakávané trvanie druhej zmluvnej 
strane bez zbytočného odkladu po tom, ako sa o nej dozvie. V opačnom prípade zodpovedá v plnom 
rozsahu za všetky škody vyplývajúce z jej oneskoreného oznámenia, resp. neoznámenia. Povinná 
zmluvná strana je povinná predložiť druhej zmluvnej strane  na jej žiadosť osvedčenie o existencii 
udalosti vyššej moci vydané kompetentnými úradmi alebo organizáciami v krajine pôvodu. V prípade ak 
vyššia moc trvá viac ako 45 dní, zmluvné strany sú oprávnené od zasielateľskej zmluvy/zmluvy 
o preprave veci odstúpiť.  

 
 

Článok VI. 
Ostatné dojednania 

1. Zasielateľ/dopravca nie je oprávnený previesť práva a povinnosti zo zasielateľskej zmluvy/zmluvy 
o preprave veci, ani postúpiť pohľadávku vzniknutú zo zasielateľskej zmluvy/zmluvy o preprave veci, na 
tretiu osobu bez predchádzajúceho písomného súhlasu príkazcu/odosielateľa. 

2. Príkazca/odosielateľ nie je povinný poskytnúť zasielateľovi/dopravcovi primeraný preddavok na náklady 
spojené s plnením záväzku zasielateľa/dopravcu a zasielateľ/dopravca nie je oprávnený takýto 
primeraný preddavok od príkazcu/odosielateľa požadovať. 

3. Na zabezpečenie svojich nárokov voči príkazcovi nemá zasielateľ/dopravca zádržné právo k zásielke, 
dokiaľ je zásielka u zasielateľa/dokiaľ s ňou môže dopravca nakladať. 
 
 



 

 

 

Článok VII. 

Ručenie za DPH 

1. Zasielateľ/dopravca vyhlasuje, že: 
• si je vedomý svojej povinnosti odviesť riadne DPH správcovi dane; 
• DPH riadne, včas a v správnej výške z predmetného obchodu odvedie; 
• je v ekonomicky dobrej kondícii a nie je osobou, proti ktorej by bolo vedené exekučné, 

konkurzné alebo reštrukturalizačné konanie; 
• nevedie žiadny spor, v ktorom by neúspech viedol k záväzku, ktorého splnenie by bolo 

nemožné alebo by ho hospodársky destabilizovalo; 
• nie je osobou ohrozenou vstupom do konkurzného alebo reštrukturalizačného konania; 
• riadne a včas plní všetky svoje splatné záväzky; 
• nenastali u neho dôvody na zrušenie registrácie podľa § 81 ods. 4 písm. b) druhého bodu 

zákona o DPH (t.j. že by opakovane v kalendárnom roku nesplnil povinnosť podať daňové 
priznanie alebo kontrolný výkaz alebo by opakovane v kalendárnom roku nezaplatil vlastnú 
daňovú povinnosť alebo by nebol opakovane zastihnuteľný na adrese sídla, miesta podnikania 
a ani na adrese prevádzkarne alebo by opakovane porušoval povinnosti pri daňovej kontrole) 

• nie je vedený v zozname platiteľov DPH, u ktorých nastali dôvody na zrušenie registrácie, 
vedenom Finančným riaditeľstvom Slovenskej republiky; 

• účet zasielateľa/dopravcu, ktorý pre obchodné operácie podľa zasielateľskej zmluvy/zmluvy 
o preprave veci uviedol v zasielateľskej zmluve/zmluve o preprave veci, je účtom, ktorý je 
oznámený miestne a funkčne príslušnému správcovi dane. 

2. Zasielateľ/dopravca je povinný písomne nahlásiť príkazcovi/odosielateľovi akúkoľvek zmenu dotýkajúcu 
sa obsahu vyššie uvedených vyhlásení, a to bezodkladne, najneskôr do 7 dní odo dňa ich nastania.  

3. V prípade, ak sa ktorékoľvek z vyššie uvedených vyhlásení zasielateľa/dopravcu ukáže byť nepravdivé 
a/alebo v prípade, ak zasielateľ/dopravca príkazcovi/odosielateľovi včas písomne nenahlási akúkoľvek 
zmenu dotýkajúcu sa obsahu vyššie uvedeného vyhlásenia, je príkazca/odosielateľ oprávnený  
požadovať od zasielateľa/dopravcu zaplatenie zmluvnej pokuty vo výške 1000,- EUR (slovom tisíc  
euro). Zmluvná pokuta je splatná v lehote 7 kalendárnych dní odo dňa obdržania výzvy 
príkazcu/odosielateľa  na jej zaplatenie zasielateľom/dopravcom. Zmluvná pokuta sa nezapočítava na 
náhradu škody. 
 
 

Článok VIII. 

Zákaz nelegálneho zamestnávania 

1. Zasielateľ/dopravca vyhlasuje, že zamestnáva všetky fyzické osoby, prostredníctvom ktorých poskytuje 
plnenie podľa zasielateľskej zmluvy/zmluvy o preprave veci, legálne, v súlade s príslušnými právnymi 
predpismi. Rovnako vyhlasuje, že tretia osoba, prostredníctvom ktorej poskytuje plnenie podľa 
zasielateľskej zmluvy/ zmluvy o preprave veci, zamestnáva všetky fyzické osoby podieľajúce sa na 
plnení tejto zmluvy legálne, v súlade s príslušnými právnymi predpismi. Zasielateľ/dopravca sa zaväzuje 
bezodkladne poskytnúť príkazcovi/odosielateľovi  relevantné doklady (príslušné potvrdenia Sociálnej 
poisťovne) o legálnom zamestnávaní všetkých fyzických osôb, prostredníctvom ktorých poskytuje 
plnenie podľa zasielateľskej zmluvy/zmluvy o preprave veci, ako aj osobné údaje týchto fyzických osôb 
v rozsahu potrebnom na to, aby príkazca/odosielateľ mohol skontrolovať, či zasielateľ/dopravca 
neporušuje zákaz nelegálneho zamestnávania. V prípade nesplnenia povinnosti predložiť doklady 
o legálnom zamestnávaní a/alebo osobné údaje v lehote uvedenej v predchádzajúcej vete a/alebo 
v prípade, ak sa vyhlásenie zasielateľa/dopravcu uvedené v prvej a druhej vete tohto ustanovenia ukáže 
ako nepravdivé, si príkazca/odosielateľ vyhradzuje právo na odstúpenie od zasielateľskej zmluvy/ zmluvy 
o preprave veci pre podstatné porušenie zmluvy.  Nárok príkazcu/odosielateľa na náhradu škody týmto 
nie je dotknutý. Zasielateľ/dopravca sa zaväzuje do 7 kalendárnych dní od doručenia písomnej výzvy 
príkazcu/odosielateľa nahradiť príkazcovi/odosielateľovi všetky náklady spojené s uložením pokuty 
príkazcovi/odosielateľovi za porušenie zákazu prijať prácu alebo službu, ktorú mu poskytuje 
zasielateľ/dopravca prostredníctvom fyzickej osoby, ktorú nelegálne zamestnáva a/alebo ktorú nelegálne 
zamestnáva tretia osoba, prostredníctvom ktorej zasielateľ/dopravca poskytuje plnenie podľa tejto 
zmluvy. 

 

 



 

 

 

Článok  IX. 

Záverečné ustanovenia 

1. Zmluvné strany sa dohodli, že zasielateľskú zmluvu/zmluvu o preprave veci možno meniť, resp. dopĺňať 
len formou písomných dodatkov očíslovaných podľa poradia ich prijatia, odsúhlasených oboma 
zmluvnými stranami a podpísaných oprávnenými zástupcami oboch zmluvných strán.  

2. Zmluvné strany sa dohodli, že ich vzájomné vzťahy, ktoré nie sú výslovne upravené zasielateľskou 
zmluvou/zmluvou o preprave veci, sa riadia všeobecne záväznými právnymi predpismi SR. Pre prípad, 
že má zasielateľ/dopravca sídlo alebo miesto podnikania mimo územia SR, sa zmluvné strany dohodli 
na rozhodnom práve Slovenskej republiky, a to s s výnimkou kolíznych noriem, t.j. zasielateľská 
zmluva/zmluva o preprave veci a všetky nároky z nej vyplývajúce sa spravujú právnym poriadkom 
Slovenskej republiky, a to primárne jej Obchodným zákonníkom. 

3. V prípade akéhokoľvek sporu viažuceho sa na zasielateľskú zmluvu/ zmluvu o preprave veci, sa 
zmluvné strany zaväzujú tento riešiť prednostne dohodou. Pokiaľ sa dohodou vzniknutý spor vyriešiť 
nepodarí, je ktorákoľvek zo zmluvných strán oprávnená obrátiť sa na príslušný súd. Pre prípad, že má 
zasielateľ/dopravca sídlo alebo miesto podnikania mimo územia SR, avšak v rámci EÚ (okrem Dánska), 
zmluvné strany v súlade s ustanovením oddielu 7 Nariadenia Rady (ES) č. 44/2001 o právomoci a o 
uznávaní a výkone rozsudkov v občianskych a obchodných veciach v platnom znení dohodli na riešenie 
sporov z tejto zmluvy právomoc slovenského súdu. Ak má zasielateľ/dopravca sídlo alebo miesto 
podnikania mimo územia SR a EÚ (okrem Dánska), potom zmluvné strany v súlade s ustanovením § 
37e zákona č. 97/1963 Zb. o medzinárodnom práve súkromnom a procesnom v platnom znení dohodli 
na riešenie sporov z tejto zmluvy právomoc slovenského súdu.  

4. Pre prípad, že má zasielateľ/dopravca sídlo alebo miesto podnikania v zahraničí (mimo územia SR) a 
zmluvné strany sa nedohodli v písomne potvrdenej Objednávke na komunikačnom jazyku, stáva sa 
komunikačným jazykom jazyk anglický.  

5. Zmluvné strany sa dohodli na náhradnom doručovaní písomností určených druhej zmluvnej strane, a to 
aj pre prípady, ak doporučená zásielka obsahuje právny úkon smerujúci k zmene alebo zániku 
zmluvného záväzku. Na základe dohody o náhradnom doručovaní sa za doručenú považuje písomnosť 
zaslaná doporučenou poštou na dresu sídla adresáta, a to riadnym uplynutím úložnej lehoty na pošte, 
alebo dňom jej vrátenia druhej zmluvnej strane, ak je písomnosť vrátená z dôvodu jej nedoručiteľnosti, 
alebo odmietnutia prevziať zásielku.   

6. Ak sa niektoré ustanovenia zasielateľskej zmluvy/zmluvy o preprave veci stanú v dôsledku zmeny 
právnej úpravy neplatnými, či neúčinnými, nemá to za následok neplatnosť celej zasielateľskej zmluvy/ 
zmluvy o preprave veci. Zmluvné strany sa zaväzujú neúčinné, resp. neplatné ustanovenia nahradiť 
ustanoveniami novými, a to v lehote do 10 pracovných dní, pokiaľ sa nedohodne inak.  

7. Ak sa niektoré ustanovenia VZAP/VPP stanú v dôsledku zmeny právnej úpravy neplatnými, či 
neúčinnými, nemá to za následok neplatnosť celých VZAP/VPP. Príkazca sa zaväzuje neúčinné, resp. 
neplatné ustanovenia nahradiť ustanoveniami novými v lehote do 10 pracovných dní.   Zmenené 
VZAP/VPP zasielateľa/dopravcu zaväzujú od okamihu, ako mu boli príkazcom/odosielateľom písomne 
oznámené.  

8. Zasielateľ/dopravca vyhlasuje, že sa oboznámil s ustanoveniami Organizačnej smernice - Bezpečnostné 
pravidlá pre zamestnancov iných organizácii (kontraktorov), ktoré sú zverejnené na 
http://www.duslo.sk/sk/bezpecnostne-pravidla-pre-zamestnancov-inych-organizacii-kontraktorov a 
zaväzuje sa ich dodržiavať. Zasielateľ/dopravca berie na vedomie, že porušenie povinností 
špecifikovaných v Organizačnej smernici - Bezpečnostné pravidlá pre zamestnancov iných organizácii 
(kontraktorov) je sankcionované v zmysle ich ustanovení, pričom zasielateľ/dopravca vyhlasuje, že tieto 
sankcie považuje za primerané vzhľadom na druh a význam zabezpečovaných povinností. 
Zasielateľ/dopravca ďalej podpisom zmluvy potvrdzuje, že s obsahom Organizačnej smernice - 
Bezpečnostné pravidlá pre zamestnancov iných organizácii (kontraktorov) bez výhrad súhlasí a zaväzuje 
sa ich dobrovoľne plniť a dodržiavať. Zasielateľ/dopravca sa zároveň zaväzuje oboznámiť svojich 
zamestnancov a medzizasielateľov/ďalších dopravcov s obsahom Organizačnej smernice - 
Bezpečnostné pravidlá pre zamestnancov iných organizácii (kontraktorov) a zabezpečiť ich dodržiavanie 
aj voči jeho zamestnancom a medzizasielateľom/ďalším dopravcom. 


